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تطُبق ھذه التغییرات فقط عند فتح حساب جاري متوافق مع أحكام الشریعة الإسلامیة في دولة
الإمارات العربیة المتحدة ولیس على أي منتج آخر أو خدمة أخرى. 

الحساب الجاري المتوافق مع أحكام الشریعة الإسلامیة ھو حساب لا تسُتحق عنھ أي 
 فوائد ویستند إلى أحكام الشریعة الإسلامیة المتعلقة بالقرض. ویودع العمیل لدى البنك بصفتھ 

مُقرض ویمنح موافقتھ للبنك بصفتھ مقترض لاستخدام أي جزء من الودائع الموجودة في 
الحساب من أجل استثمارات أو معاملات متوافقة مع أحكام الشریعة الإسلامیة ویتعھد البنك 
بتسلیم الودیعة للعمیل عند الطلب. والعائدات المحققة من استخدام الودائع تخص البنك وحده.

یتم تعدیل البند 4.1 من اتفاقیة الخدمات الرئیسیة على النحو الآتي:

4 الأرصدة الدائنة والمدینة 
4.1 إذا تم قید رصید دائن في الحساب عن طریق الخطأ أو عند توقع تلقي أموال ولم 

یتم استلام تلك الأموال أو تم إلغاء تحویل الأموال الأساسي، فإنھ یجوز للبنك 
إلغاء ھذا الرصید الدائن بالكامل أو جزء منھ وإجراء القید المناسب في الحساب 
وأن یخصم من الحساب -بشرط ألا یكون ھذا الخطأ من جانب البنك- أي خسائر 

تكبدھا البنك جراء ذلك أو المطالبة بالدفع الفوري لھا، حسب مقتضى الحال.

یتم تعدیل البند 4.2 من اتفاقیة الخدمات الرئیسیة على النحو الآتي:

4.2 البنك غیر ملزم بتنفیذ أي تعلیمات: 
(أ)      تتسبب في السحب على المكشوف من الحساب؛ أو 

(ب)  عندما یكون الحساب خاضعاً لحق طرف خارجي من الغیر تم إنفاذه. 

یتم تعدیل البند 4.3 من اتفاقیة الخدمات الرئیسیة على النحو الآتي:

4.3 في حال إصدار العمیل عدة تعلیمات تتجاوز في مجموعھا الرصید الدائن في 
الحساب، فإنھ یجوز للبنك أن یقرر الترتیب الذي یتم بموجبھ إجراء تلك 

المدفوعات المدینة وتقریر ما إذا كان سیتم تنفیذ أي منھا بالكامل أم جزئیاً. 

یتم حذف البند 4.4 بالكامل

یتم حذف البند 6 بالكامل واستبدالھ على النحو الآتي:

6 الفائدة 
 لن یتم دفع أي فائدة (ربح) بخصوص الحساب.

بقیة ترقیم  إعادة  وتمت  مباشرة  البند 11  بعد  بالتبرع)  الالتزام  (مبلغ  جدید 12  بند  إضافة  تم 
البنود وفقاً لذلك:

12 مبلغ الالتزام بالتبرع 
12.1 إذا لم یتم الدفع الكامل لأي مبالغ مستحقة وواجبة الدفع من العمیل وفقاً للبند 11 

(الرسوم والمصروفات) أو أي جزء منھا في تاریخ الاستحقاق (تاریخ 
الاستحقاق)، یتعھد العمیل بدفع مبلغ إضافي للبنك (مبلغ الالتزام بالتبرع) 

محسوباً وفقاً للبند 12-7 (احتساب مبلغ الالتزام بالتبرع) (ما لم یقم البنك بإخطار
العمیل بعد تاریخ الاستحقاق بأنھ لا یلزم دفع مبلغ الالتزام بالتبرع المذكور).

12.2 یقر العمیل ویوافق على أنھ یحق للبنك أن یفترض أن عدم قیام العمیل بالدفع في 
تاریخ الاستحقاق لیس نتیجة لإفلاس العمیل (ما لم یتم إثبات ھذا الإفلاس للبنك 

على النحو الذي یرُضیھ). 

12.3 لأغراض البند 12-7 (احتساب مبلغ الالتزام بالتبرع) والبند 12-8 (دفع مبلغ 
الالتزام بالتبرع)، یطُلق على المبلغ غیر المدفوع لفظ المبلغ غیر المدفوع، 
ویطُلق على الفترة من تاریخ الاستحقاق حتى تاریخ الدفع الكامل (قبل وبعد 

صدور حكم) فترة مبلغ التبرع المعمول بھا. 

12.4 یقر العمیل ویوافق على أنھ یحق للبنك أن یفترض أن عدم قیام العمیل بالدفع في 
تاریخ الاستحقاق لیس نتیجة لإفلاس العمیل (ما لم یتم إثبات ھذا الإفلاس للبنك 

على النحو الذي یرُضیھ). 

12.5 یتم توجیھ مبلغ الالتزام بالتبرع المُحصَّل من العمیل إلى الجمعیة الخیریة المُحددة
من خلال البنك (نیابة عن العمیل) تحت إشراف لجنة الرقابة الشرعیة الداخلیة 

بالبنك بعد خصم أي تكالیف تحصیل للمبلغ غیر المدفوع.

12.6 في البند 12 (مبلغ الالتزام بالتبرع) الماثل، تكالیف تحصیل المبلغ غیر المدفوع 
تعني المبلغ الذي یؤكد البنك للعمیل أنھ مبلغ أي تكالیف ونفقات تكبدھا البنك 

نتیجة عدم سداد المبلغ غیر المدفوع ذي الصلة عند استحقاقھ. 

12.7 احتساب مبلغ الالتزام بالتبرع: 

(أ)      یحُسب مبلغ الالتزام بالتبرع على أساس یومي بمعدل واحد بالمائة (٪1) 
سنویاً على المبلغ غیر المدفوع خلال فترة مبلغ التبرع المعمول بھا. 

(ب)    لن یضُاف مبلغ الالتزام بالتبرع إلى المبلغ غیر المدفوع وسیظل مستحقاً 
وواجب الدفع على الفور. 

12.8 دفع مبلغ الالتزام بالتبرع: 

 أي مبلغ التزام بالتبرع یتسلمھ البنك یجب: 

(أ)      استخدامھ لدفع أي تكالیف فعلیة مباشرة تكبدھا البنك نتیجة التأخیر في 
دفع المبلغ غیر المدفوع (بما في ذلك التكالیف والنفقات الفعلیة المتكبدة 

فیما یتعلق بتحصیل المبلغ غیر المدفوع)؛ و 

(ب)    التبرع بالمبلغ المتبقي منھ (إن وجد)، نیابة عن العمیل، إلى جمعیة أو 
جمعیات خیریة معتمدة من قِبل لجنة الرقابة الشرعیة الداخلیة المعینة من 

قِبل البنك وفقاً لإرشادات الشریعة الإسلامیة المعمول بھا لدیھ.

تمت إعادة ترقیم البند 12 في اتفاقیة الخدمات الرئیسیة (التعدیلات والتنازلات) لیصبح البند 
13 والبند 13.3 على النحو الآتي:

13.3 لا یجوز لأي طرف التنازل عن حقوقھ أو نقل التزاماتھ بموجب وثائق العلاقة 
الماثلة دون موافقة خطیة من الطرف الآخر، ولا یجوز حجب ھذه الموافقة أو 

تأخیرھا دون مبرر معقول. ومع ذلك، یجوز للبنك، دون موافقة العمیل، التنازل 
عن حقوق البنك و/أو نقل التزامات البنك إلى: 

(أ)     أي عضو في المجموعة؛ أو 

(ب)  إلى من یخلف البنك بعد عملیة دمج أو توحید أو تصرف في جمیع أو 
معظم أسھم البنك أو رأسمالھ أو أصولھ أو الأعمال التي تتعلق بھا وثائق 

العلاقة، 

 شریطة ألا یؤثر ھذا التنازل بالسلب على توفیر الخدمات للعمیل، وأن تتم 
الموافقة علیھ من قِبل لجنة الرقابة الشرعیة الداخلیة بالبنك.

تمت إعادة ترقیم البند 13 من اتفاقیة الخدمات الرئیسیة (الإنھاء) لیصبح البند 14 والبند 14.3
على النحو الآتي:

14.3 لا یؤثر الإنھاء على أي حقوق أو التزامات مستحقة لأي من الطرفین فیما یتعلق 
بالبنود 1 و3.5 و10 و13.3 و14.1 و14.3 و15-21 جمیعاً واتفاقیة علاقة 

  .(CARA) الحساب الجاري

یتم تعدیل التعریفات التالیة:

20 التعریفات
 •   الحساب: یعني أي حساب جاري متوافق مع أحكام الشریعة الإسلامیة 

مطلوب فتحھ أو تم فتحھ بواسطة العمیل لدى البنك بموجب وثائق العلاقة.

 •   الرسوم: تعني الرسوم الأساسیة للبنك أو الرسوم الأخرى التي یتم الاتفاق 
علیھا بین البنك والعمیل والتكالیف والرسوم والنفقات الفعلیة بما في ذلك ما 
یكون في حالة إخفاق العمیل في دفع أي مبلغ مستحق بموجب وثائق العلاقة،

ما لم یتم الاتفاق على خلاف ذلك، متصرفاً على نحو معقول وبنیة حسنة.

 •   الخسارة: تعني أي خسارة وأضرار ومسؤولیة وتكالیف (باستثناء تكلفة 
التمویل وتكالیف الفرصة) ومطالبات وطلبات ونفقات من أي نوع فعلیة 

ومباشرة.


